


SECOVISA, desde su nacimiento en 1987, se ha caracteri-
zado por su continuo afán de superación y mejora, cuenta 
con todo lo necesario para poder alcanzar las cotas más 
altas en las distintas áreas de la empresa, lo que nos per-
mite dar un servicio especializado a nuestros clientes, desde 
el suministro de un repuesto, máquina, accesorio, etc. hasta 
la realización de una reparación o ejecución de una instala-
ción “Llave en mano“.

Está ubicada en una parcela de 3500 m2 del Parque Empre-
sarial de Jerez con una estructura formada por Oficinas (de-
partamento técnico, administración, comercial), Almacén, Ex-
posición, Taller y equipos móviles que nos permite desarrollar 
nuestro trabajo en casa de nuestros clientes con la mayor 
calidad y garantía. SECOVISA creó en 1989 la empresa HERPA-
SUR, dedicada a la fabricación de tanques de acero inoxidable, 
que unida a la distribución oficial de la maquinaria de otras 
prestigiosas firmas, nos permite ejecutar instalaciones “llave 
en mano”, partiendo de estudios desarrollados por nuestro 
propio departamento técnico, o bien en colaboración con in-
genieros especialistas en los diferentes sectores industriales:

Since its establishment in 1987, SECOVISA has been dis-
tinguished for its continuous desire of improvement. It is 
equipped with everything necessary to reach the highest 
levels in the different areas of the company, which allows 
us to provide our customers a wide and specialized ser-
vice, from supplying spare parts, machinery, accessories, 
etc to perform repairs or “turnkey” installations.

SECOVISA is located on a plot of 3500 m2 in the Jerez Busi-
ness Park and it is structured into departments (Technical, 
administration, sales) and our warehouse, exhibition and 
workshop areas. Our mobile equipment allows us to develop 
our work at the facilities of our customers with a guarantee 
of a high quality result. SECOVISA founded in 1989 the com-
pany HERPASUR which is dedicated to the manufacture of 
stainless steel tanks. This activity together with the fact that 
we are the official distributors of several prestigious brands 
of machinery makes possible for us to execute “turnkey” ins-
tallations developed and based on studies performed by our 
own Technical  Department or working closely with engineers 
specialized in different industrial sectors such as:

SECTOR ALIMENTARIO

FOOD INDUSTRY

SECTOR QUÍMICO

CHEMICAL INDUSTRY

REPUESTOS Y ACCESORIOS

SPARE PARTS AND
ACCESSORIES

SECTOR FARMACÉUTICO

PHARMACEUTICAL 
SECTOR

DECORACIÓN

DESIGN  

TRABAJOS PERSONALIZADOS

CUSTOMISED PROJECTS

AUTOMATIZACIÓN

AUTOMATION



EQUIPOS A MEDIDA

· Equipo de limpieza de depósitos.
· Equipos contadores
· Equipos para extracción de turbios.
· Equipos para saca y rocío
· Mezcladores

CUSTOM-BUILT EQUIPMENT

· Tank cleaning equipment
· Counter equipment
· Trub Extraction Equipment
· Saca y Rocío (extraction and replacement) equipment
· Mixers

AUTOMATISMO DE PROCESOS

Automatizamos procesos completos de fabrica-
ción mediante software realizado en un PC

PROCESS AUTOMATION

Fully automated manufacturing process with software execu-
ted in PC

DISEÑA, FABRICA E INSTALADISEÑA, FABRICA E INSTALA
DESIGN, MANUFACTURE AND INSTALLATION



VENTA DE MAQUINARIA

SECOVISA posee las distribuciones oficiales para Andalu-
cía de una serie de prestigiosas marcas.

PIPING AND BRIDGES INSTALLATIONS

Design, assembly and installation of pipe for liquid 
flow as well as walkways and stairs of stainless steel to 
connect the different components of a plant or tank in 
high levels.

MACHINERY SALES

SECOVISA is an authorized distributor in Andalusia for 
several prestigious brands of machinery.

INSTALACIÓN DE TUBERÍAS Y PASARELAS

Diseño, montaje e instalación de tuberías para con-
ducción de líquidos, así como pasarelas y escaleras en 
acero inoxidable para la comunicación en altura de los 
distintos componentes de una planta o depósito.

DISEÑA, FABRICA E INSTALADISEÑA, FABRICA E INSTALA
DESIGN, MANUFACTURE AND INSTALLATION



SECTOR ALIMENTARIO

FOOD SECTOR

SECTOR QUÍMICO

CHEMICAL INDUSTRY

SECTOR BIOCARBURANTES

BIOFUELS INDUSTRY

Con una superficie de 12.000 m2 HERPASUR diseña y 
fabrica depósitos de acero inoxidable para diferentes 
sectores industriales: aceitero, vinícola y destilación, quí-
mico y bio-carburantes. HERPASUR lleva casi medio siglo 
creando, fabricando y patentando sus tanques, depósi-
tos y máquinas complementarias en acero inoxidable. 
Basado principalmente en el estudio y captación de pro-
cesos industriales ya aplicados y aprobados en otros sec-
tores, analizando sus ventajas para poder ser aplicado 
en el nuevo campo, tras una serie de análisis y cambios 
para su nueva adaptación. 

HERPASUR S.A. sólo fabrica bajo pedido, pudiendo adap-
tar los tamaños de los depósitos, tanto en altura como 
en diámetro, a las necesidades del cliente.

Nuestras instalaciones están equipadas con la más mo-
derna maquinaria y la técnica más depurada para la 
producción continua y en cadena, creando soluciones 
para diferentes sectores industriales:

With an area of 12,000 m2, HERPASUR designs and ma-
nufactures stainless steel tanks for different industries: 
oil, wine and distillation, food, chemical and bio-fuels. 
HERPASUR has been for nearly half a century creating, 
manufacturing and patenting their tanks and comple-
mentary machines in stainless steel. Based primarily on 
the study and collection of industrial processes already 
applied and approved in other sectors, analyzing their 
advantages to be applied in the new field, after a series 
of tests and changes for their new adaptation.

HERPASUR SA manufactures only upon direct order and can 
adapt the sizes of deposits, both in height and diameter ac-
cording to the customer’s needs. 

Our facilities are equipped with the latest equipment and 
use the best technique for continuous and in chain produc-
tion, creating solutions for various industrial sectors:

Somos pioneros en la construc-
ción de depósitos, como silos 
para todo tipo de materias gra-
sas, zumos, aceites, cervezas, 
conservas, vinos y alcoholes.

We are pioneers in the construc-
tion of tanks, such as silos for all 
kinds of fats, juices, oils, beer, 
preserves, wines and alcohols.

Realizamos tanques para 
contener cualquier tipo 
de líquido. 

They can be made in any 
finish, being appropriate 
to the demands of our 
customers.

Producción de reactores para 
la industria química. Mezcla-
dores y almacenamiento para 
la industria jabonera. Conte-
nedores con calentamiento 
para licuación de gases.

Production of reactors for 
chemical industry. Mixers and 
storage for soap industry. 
Heating containers for gas li-
quefaction.



DEPÓSITOS PARA LA FERMENTACIÓN

Abarcamos los campos de fermentación controlada de 
tintos, blancos y espumosos. Dotamos a los depósitos de 
todos los elementos necesarios para controlar el proce-
so de producción alimentaria.

DEPÓSITOS IN SITU

Fabricación de tanques que por su capacidad no puedan 
transportarse. Realizamos el trabajo integro en sus ins-
talacio

FERMENTATION TANKS

We cover the fields of controlled fermentation of red, 
white and sparkling wines. We give the tanks of all the 
necessary elements to control the food production 
process.

IN SITU TANKS

We manufacture tanks that for their capacity can not 
be transported. We perform the entire work in your 
facilities.

NUESTROS PRINCIPALES PRODUCTOSNUESTROS PRINCIPALES PRODUCTOS
OUR MAIN PRODUCTS



DEPÓSITOS DE DECANTACIÓN PARA EL SECTOR ACEITERO

Se lleva a cabo una filtración dinámica o estática median-
te decantadores. El objetivo es eliminar la mayor parte 
de residuos y agua después de la molturación y antes del 
almacenado final en bodega.

DEPÓSITOS PARA ALMACENAMIENTO

Con diferentes fondos, plano o cónico, sobre virolín o 
patas. Realizamos y ejecutamos proyectos de plantas 
completas para la recepción, almacenaje y tratamiento 
de productos alimentarios.

SETTLING TANKS FOR OIL SECTOR

We perform a dynamic or static filtration using decan-
ters. The goal is to eliminate most waste and water after 
grinding and before final warehouse storage.

STORAGE TANKS

With different bottoms, flat or conical, on wheels or 
legs. We execute projects and complete plants for the 
receiving, storage and processing of food products.

NUESTROS PRINCIPALES PRODUCTOS




